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			Dedicatoria


			A nuestras amigas por seguir confiando en la escritura


		




		

			Citas


			Ya existía la poesía
Antes de que se inventara
La escritura
(…)
Siéntate a vislumbrar ese otro plano,
Donde…lo pasaremos mejor.
(«Ya existía la poesía», en Historia de Gloria, Amor, humor y desamor, Madrid, 
Cátedra, 1980, Gloria Fuertes)


			Si es verdad que soy poeta por la gracia de Dios –o del demonio– 
también lo es que lo soy por la gracia de la técnica y del esfuerzo.
(Poesía Española. Antología 1915-1932. 
Selección de Gerardo Diego, en Obras 
Completas de Federico Madrid, 
Signo, 1932)
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			PRÓLOGO


			PRÓLOGO


			Nadie pone en duda que estamos inmersos en un contexto social donde se valora especialmente la comunicación oral, y en especial la rapidez y la velocidad en su transmisión con sus ventajas y sus inconvenientes. De todos es conocido el famoso «verba volant, scripta manent»; los medios de comunicación y las nuevas tecnologías son responsables en parte de la fluidez que se exige al lenguaje, de su inmediatez y de su propia caducidad. Por esa razón, la expresión escrita constituye la destreza comunicativa que, dentro de los procesos de enseñanza-aprendizaje de idiomas, ha quedado relegada casi a un segundo plano. Por un lado, desde hace algunas décadas la escritura se viene considerando como una actividad de menor importancia, sin olvidar que su práctica y ejercicio, así como su corrección y eficacia, encierran mayor dificultad que la expresión oral.


			Además, la escritura está en ciertos momentos supeditada y al servicio de otras destrezas. Los alumnos escriben para tomar notas en clase, hacer listados de vocabulario, apuntar esquemas de estructuras gramaticales entre otras funciones; pero también utilizan la escritura para que se les evalúe en muchas pruebas. Así pues, en demasiadas ocasiones parecen más preocupados por demostrar su competencia en contenidos concretos que por componer un texto satisfactoriamente, atendiendo a las reglas básicas de la escritura, como coherencia y cohesión.


			Junto a estos factores, hay que tener en cuenta que hoy en día el uso de las nuevas tecnologías, como se ha mencionado líneas arriba: chat, sms, tuit, whatsupp, correo electrónico, condiciona el estilo de los mensajes escritos a los que están familiarizados los jóvenes porque suponen su medio de comunicación más rápido e inmediato y les permite estar en constante comunicación, como si de una conversación se tratara, entre ellos.


			A causa de esta dificultad evidente, muchos alumnos presentan cierta resistencia ante el hecho de ponerse a escribir. Del mismo modo, los profesores se sienten un poco desorientados cuando se hallan frente a la elaboración de dicha tarea, no sólo a la hora de enmarcar la escritura e impulsarla, sino también a la hora de desarrollarla, corregirla y evaluarla.


			Pero al lado de esta afirmación, oímos expresamente el deseo y la necesidad de saber escribir con claridad y precisión para que se produzca entre emisor y receptor una auténtica comunicación, es decir, una descodificación real del mensaje en un contexto determinado; sin embargo, el dominio de la comprensión y la expresión escrita resulta fundamental para llegar a disfrutar de cierta reputación y consideración en nuestra sociedad. La escritura no es un instrumento de supervivencia, sino un valor social, especialmente en el mundo universitario y empresarial y cada vez más y con mayor insistencia se les pide a nuestros egresados una buena redacción, tanto para sus entrevistas de trabajo como para el desarrollo del mismo.


			Como profesoras de Lengua española en los entornos de Erasmus, Programas de Intercambio con Estados Unidos y en las titulaciones de Traducción e Interpretación y Relaciones Internacionales, somos conscientes de la importancia de desentrañar el mensaje lingüístico por escrito, de su descodificación. El paso de lo oral a lo escrito obedece a unos procesos cognitivos y psicolingüísticos, en muchos casos inconscientes, y el análisis de estos procesos permite articular un mensaje perfectamente elaborado para su comprensión y difusión posterior.


			Hay muchos libros de normativa, gramática y texto, pero con el que ahora presentamos deseamos ofrecer una serie de consignas precisas, básicas y sencillas, muy prácticas para el correcto desarrollo de la competencia de la expresión escrita en un aspecto muy concreto y pragmático de la lengua: la comunicación escrita. Un mensaje escrito, formulado con corrección, llega con más efectividad a su destinatario y evita la polisemia y la ambigüedad, en definitiva, la confusión comunicativa.


			Lo que pretendemos, por tanto, es describir el proceso de la escritura en sus diferentes fases: planificación, elaboración y revisión-corrección, para que su aplicabilidad resulte efectiva.


			El presente texto aporta una síntesis aclaratoria de las principales herramientas competenciales que se necesitan para la elaboración de un mensaje escrito en sus diferentes manifestaciones o modelos; a la vez que se apuntan no sólo los patrones de corrección lingüística, sino también los principales errores producidos en la escritura y que se han de evitar para una redacción precisa.


			Creemos que a partir de estos presupuestos, y a través de referentes comparativos, se logra una propuesta de trabajo útil y actual para los usuarios del lenguaje escrito.


			Las páginas que siguen se van configurando con los trabajos y actividades marcados para su realización por parte de los alumnos, de manera que serán los propios interesados en el manejo de la escritura quienes den forma con su participación al libro que ahora presentamos.


			Se trata, por tanto, de aportar una serie de consignas fácilmente aplicables en forma de apuntes estructurados, fruto de algunas sesiones impartidas a lo largo de estos años en diferentes cursos sobre redacción y escritura a estudiantes extranjeros y nativos, tanto de grado como de posgrado.


			Por eso, al lado de los conceptos teóricos, aparecen esquemas y mapas conceptuales que pretenden resumir a modo de síntesis gráfica los pasos más relevantes para lograr una comunicación correcta en el proceso de escritura.


			Conviene destacar que hemos deseado fomentar la importancia de la creación y desarrollo autónomos y críticos de nuestros alumnos capaces de poner en tela de juicio, de cuestionar, de resolver y por lo tanto de participar activamente en todos los procesos de enseñanza-aprendizaje en los que devienen protagonistas.


			Con las propuestas de la práctica de la competencia escrita, el aprendiz tiene frente a sus ojos un material muy valioso que incorpora a su acervo cultural y lingüístico gracias a los textos referenciales y a la inferencia que aporta la práctica de ejercicios dedicados, entre otros aspectos, a la síntesis.


			Somos de la opinión de que el resumen escrito dota al estudiante de un mecanismo eficaz y efectivo para comprender el mensaje textual, detectar la complejidad informativa, jerarquizarla y estructurarla de manera coherente en cuanto al contenido y a la forma.


			Por otro lado, hemos de garantizar que nuestra instrucción permita ingresar en el mundo laboral, aunque sea a pequeña escala, a los alumnos a los que enseñamos, y que éstos cuenten con los rudimentos y las herramientas con las que defenderse para poder escribir con adecuación y seguridad. Además, les capacitaremos para investigar, explorar las posibilidades de búsqueda, de encuentro y de solución de los problemas y dificultades que puedan tener en el camino, en definitiva, en el proceso de la escritura.


			Por otro lado, y sin abandonar la línea de participación activa del graduado en la sociedad civil, tal y como se acaba de apuntar, deseamos que nuestros estudiantes tomen conciencia de las principales cuestiones morales, éticas, cívicas y deontológicas, y sepan acomodarse a un criterio de ciudadanía acorde con el momento actual, de ahí que se ponga un especial acento en la formación de una ciudadanía socialmente útil, y pensamos que la escritura va a servir de puente y mediación para estos fines.


			Sus destinatarios son todos aquellos interesados por la escritura, por su proceso y elaboración: estudiantes de español de los niveles B y C según el Marco de Referencia Europeo y estudiantes de primeros cursos de las diferentes titulaciones que desean mejorar su redacción a partir de una idea creativa; se trata de un libro que pueden aprovechar desde alumnos de Traducción e Interpretación hasta los de Teología, Relaciones Internacionales, Piscología y Empresariales y Derecho; ayudará también a recordar las bases de la escritura a los participantes en los Máster de Educación Secundaria, para ponerlo en práctica en los centros educativos donde ejercen sus prácticas.


			Esperamos que sirva de apoyo a los profesores de 1º y 2º de Bachillerato en las materias de Lengua y Literatura, Filosofía e Historia, pues encontrarán ideas muy útiles para sus clases, mientras preparan sus temas y para la prueba de acceso a la universidad.


			Desde estas páginas pretendemos inculcar, a su vez, el sentido práctico de lo que hacen nuestros alumnos, conectado con su propio microcosmos, dado su perfil académico de persona interesada en la comunicación intercultural e interlingüística, con un buen nivel en la lengua española y un alto nivel en su primer idioma extranjero.


			En definitiva, resultan muy eficaces las notas que siguen para encontrar actividades que formen parte de su contexto más próximo y así ir articulando el conjunto de la normativa y sus conclusiones, mientras se formulan ejemplos pertenecientes a los distintos registros idiomáticos. De esta manera, se permite conocer cómo funciona la comunicación entre los propios usuarios de la lengua; con este fin, se plantean ejemplos de distorsión de comunicación y ausencia de unidad de códigos así como los problemas que se derivan de la falta de comprensión entre emisor y receptor.


			Favorecemos el comentario, la crítica y la valoración de la expresión lingüística a través del contraste de casos y su análisis significativo; se trata, en definitiva, de dotar a los interesados en la escritura de herramientas para un aprendizaje no acumulativo o sumativo sino racional y formativo, es decir, aprender para cambiar, aprender para mejorar.


			Todo ello dentro de un contexto que continuamente está recibiendo input por el que se establecen relaciones interpersonales que afectarán a lo largo de los procesos de enseñanza-aprendizaje.


			Para su consecución habrá que establecer un importante grado de motivación, de estímulo y a la vez decidir el nivel de profundidad con que se quiera desarrollar dicho aprendizaje y la práctica de la competencia comunicativa a través de la expresión escrita.


			Hemos querido aportar una amplia y variada bibliografía útil para los estudiantes y para los expertos en la redacción, que abarca tanto procesos de enseñanza-aprendizaje de lenguas y métodos de aprendizaje, como estrategias y herramientas para la escritura.


			Nos gustaría destacar el capítulo de los anexos que aparece configurado por una variada muestra de textos y actividades relacionadas con lo expuesto en los capítulos precedentes.


			Como se trata de desarrollar la competencia de la expresión escrita y la comprensión lectora, se ha planteado un abanico de ejercicios y propuestas prácticas según una progresión adecuada hasta alcanzar una mayor envergadura y mayor complejidad en su contenido, teniendo en cuenta la comunicación textual y el entorno cultural y así lograr una praxis real y auténtica; de ahí que se ofrezca el material lingüístico desde su aspecto funcional: en cada situación para observar las intenciones comunicativas, pues el idioma actúa como elemento vehiculador y unificador pero respetando la riqueza de la diversidad y el pluriculturalismo de los textos ofrecidos.


			Deseamos aportar un elenco de actividades para agilizar la labor del profesor, dejando margen de maniobra en su quehacer cotidiano a la vez que se trabaja con todos los componentes que forman el engranaje del idioma: de las unidades morfosintácticas a las supraoracionales.


			Las tareas han sido organizadas de forma abierta y permiten la integración de los diferentes perfiles de alumnos y estilos de aprendizaje en el aula. Cada estudiante puede participar en la actividad que se generará por el grupo según su nivel de competencia y objetivos académicos.


			Somos conscientes del reto que emprendemos pero también de la meta a la que queremos llegar: a partir de la idea y de su materialización por medio de la escritura se favorece la comunicación interpersonal; para ello se deben aprender y practicar unas habilidades que ponemos a disposición del interesado en la escritura, porque de la oralidad y de sus formas de expresión, también deseamos ocuparnos, pero será… en otra ocasión.


			Queremos agradecer a todos aquellos que nos han confiado estas páginas por considerarlas necesarias para los desafíos de una sociedad global en la que nos hallamos inmersos; en especial, nuestro más sincero agradecimiento a profesores de la Facultad de Teología y de Empresariales y a los que cada día están con nuestros alumnos de Intercambio. Por supuesto a Belén Recio… por apostar una vez más por nosotras.
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